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 বুলুল মারাম
হািদস নাারঃ ২১

পব - ১◌ঃ পিবতা (كتاب الطهارة)
পিরেদঃ ২. পা - আহেল িকতাব (ইদী-ীান)দর খাবার পা ববহােরর িবধান

আরবী

وعن ابِ ثَعلَبةَ الخُشَن ‐ رض اله تَعالَ عنْه ‐ قَال: قُلْت: يا رسول اله، انَّا بِارضِ

قَوم اهل كتَابٍ، افَنَاكل ف آنيتهِم؟ قَال: «لا تَأكلُوا فيها الا انْ لا تَجِدُوا غَيرها،

هلَيع تَّفَقا». ميهلُوا فكا، ولُوهفَاغْس

-

صحيح. رواه البخاري (5478) و (5488)، (5496)، ومسلم (1930)، وله طرق

وألفاظ، عن أب ثعلبة

বাংলা

২১। আবূ শা’লাবা আল-খুশানী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম বললাম, ’হ আাহর রসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম! আমরা তা আহেল িকতাব অধুিষত এলাকায় বসবাস কির। তাহেল িক আমরা তােদর

পাে আহার করেত পারব? িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলন, সেলােত খােব না। তেব অন

বাসনপ না পাও তেব খেত পােরা; যিদ না পাও তেব তা ধুেয় িনেয় তােত খােব’।[1]

English

Narrated Abu Tha’laba Al-Khushni:
Narrated (rad): I said “O Allah’s Messenger! We are living in a land inhabited
by the people of the Scriptures; can we take our meals in their utensils?” He
said, “If you can get utensils other than theirs, do not eat in theirs, but if you
cannot get other than theirs, wash them and eat in them” [Agreed upon].
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[1] বুখারী (৫৪৭৮); (৫৪৯৬); মুসিলম (১৯৩০); আবু সা’লাবাহ হেত এ হাদীেসর আেরা িকছু সূ এবং শ

রেয়েছ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ সা‘লাবা আল খুশানী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=69832

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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